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العالمي إلى هؤلاء الأحباء: أهدي هذا البحث   

اللذين  بوب ة وأخي المحوببلمحإلى أمي او  ،أطال الله عمرهم  إخوتيإلى أبي "محمد راحم" و 
   .انتقلا إلى رحمة الله، أسأل الله أن يغفر لهما ويرحمهما ويدخلهما فسيح جناته
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ABSTRAK 

Stand up comedy Adi Khalefa menampilkan berbagai cerita mulai dari keluarganya, 

pertemuan canggung dengan seorang selebritas, hingga ide-ide gila dalam 

pikirannya. Dalam penampilannya, Adi Khalefa menggunakan bahasa Arab sebagai 

media penyampaiannya, namun sering ditemukan campuran dari bahasa asing yaitu 

bahasa Inggris. Meskipun campuran bahasa sangat normal terjadi terlebih bagi 

masyarakat multilingual, namun hal ini tentu menjadi tanda tanya bagi seorang 

peneliti bahasa. Tentunya, campur kode tersebut memiliki bentuknya  masing-

masing, juga faktor-faktor yang melatarbelakangi terjadinya campur kode yang 

dilakukan oleh Adi Khalefa. Skripsi ini membahas tentang jenis-jenis campur kode 

serta faktor-faktor penyebabnya. Metode yang digunakan adalah deskriptif-

kualitatif. Adapun sumber data primer yang digunakan dalam penelitian ini adalah 

stand up comedy Adi Khalefa dalam serial “Comedians of The World”, sedangkan 

sumber data sekunder yang digunakan adalah berbagai buku dan karya ilmiah yang 

berkaitan dengan campur kode. Teknik pengumpulan data dalam penelitian ini 

menggunakan metode simak dengan teknik simak catat. Hasil dari penelitian 

campur kode Adi Khalefa dalam serial Netflix “Comedians of The World” yaitu 

terdapat tiga macam yaitu campur kode intra-sentential, campur kode intra-lexical, 

dan campur kode yang berkaitan dengan perubahan pengucapan (Involving a 

change of pronunciation). Adapun faktor-faktor yang menyebabkan terjadinya 

campur kode menurut teori Hoffman terdapat 10 faktor, namun dalam penelitian ini 

pembahas hanya menemukan 4 dari 10 data, antara lain; membicarakan topik 

tertentu, menjadi tegas tentang sesuatu, mengekspresikan identitas kelompok, dan 

karena kebutuhan leksikal. 

Kata Kunci: Campur Kode, Stand Up Comedy, Sosiolinguistik. 
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 تجريد 

ه ئولقامجموعة متنوعة من القصص بدءاً من عائلته  دي خليفة  عل  كوميديا الوقوف  يعرض
اللغة  عدي  يستخدم  .  ذهنهالمحرج مع المشاهير وصولًا إلى الأفكار المجنونة التي تدور في  

. العربية كوسيلة للتعبير في عروضه، ولكن غالبًا ما يخلطها بلغة أجنبية وهي اللغة الإنجليزية
أمر شائع جدًا، خاصة بين المتحدثين بلغات متعددة،   الشفرة هو  اختلاطعلى الرغم من أن  

له أشكال الشفرة  اختلاط ولا شك أن هذا  .إلا أنه يثير تساؤلات لدى الباحثين اللغويين
الشفرة    اختلاطأنواع    ا البحثتتناول هذ  ته.تلفة، وهناك عوامل تؤدي إلى حدوثه في حال مخ

أما المصدر ا البحث. تم استخدام المنهج الوصفي الكيفي في هذ .والعوامل التي تؤدي إليه
فهو   الدراسة  هذه  في  المستخدمة  للبيانات  الوقوفالأساسي  في  عل  كوميديا  خلفة  دي 

"كوميدم العالمسلسل  العلمية   ،"يا  والأعمال  الكتب  هي  الثانوية  المصادر  بينما كانت 
تم استخدام أسلوب الملاحظة مع أسلوب الملاحظة والتسجيل . و الشفرة  ختلاطالمتعلقة با

كوميديا في    الشفرة  اختلاطأظهرت نتائج دراسة   ا البحث.كأسلوب لجمع البيانات في هذ
الشفرة   اختلاط" وجود ثلاثة أنواع من  يا العالمسلسل "كوميدمفة في  يدي خلعل  الوقوف

  الشفرة الذي   اختلاط، و كلمةداخل ال  الشفرة  اختلاطو ،  ملةداخل الجالشفرة    اختلاطوهي  
النُّطق بتغيير  حد.  يتعلّق  إلى  تؤدي  التي  العوامل  لنظرية   عوامل  10هناك    وثهأما  وفقًا 

التحدث عن موضوع :  عوامل فقط في هذه الدراسة، وهي  4هوفمان، ولكن تم العثور على  
 .بسبب الحاجة اللفظية الفعلية، و التعبير عن هوية المجموعةو ، شيءالالتأكيد على و ، معين

 الشفرة، كوميديا الوقوف، علم اللغة الإجتماعي.  اختلاطالكلمات المفتاحية: 

  



 ح‌
 

 كلمة شكر وتقدير 

 بسم الله الرحمن الرحيم 

الحمد لله رب العالمين، وبه نستعين على أمور الدنيا والدين. والصلاة والسلام على أشرف  

 . بعد أما أجمعين،الأنبياء والمرسلين سيدنا ومولانا محمد وعلى آله وصحبه 

هذا البحث لإتمام بعض الشروط للحصول على اللقب العالمي في قسم  الباحثة  فقد كتبت  

الإسلامية  سونان كاليجاكا  بجامعة  الثقافية  والعلوم  الأداب  بكلية  وأدابها  العربية  اللغة 

فيحسن في هذه الفرصة أن أشكر شكرا جزيلا لمن يساعدني في    الحكومية جوكجاكرتا.

 إكمال هذا البحث، وأخص بذكر منهم: 

الفاضل   .1 سونان كاليجاكا  الأستاذ  السيد  الجامعة  المدير  هيدي  نور  الدكتور 
 جوكجاكارتا، الحكومية الإسلامية

كعميد كلية الآداب والعلوم    ،الدكتور محمد ولدان الماجستير  الأستاذالسيد الفاضل   .2
 ،كاليجاكا الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا  الثقافية بجامعة سونان

كرئيسة قسم اللغة العربية وأدبها   ،السيدة الفاضلة الدكتورة أنينج هيرنيتي الماجستير .3
 ، البحث التي قد وافقت هذا

كمشرف البحث الذي بذل جهده ،  السيد الفاضل الدكتور هشام زيني الماجستير .4
 ، ومراقبي في إتمام البحث  على القيام بإشرافي



 ط‌
 

  ت ي قد أشرفذف الأكاديمي الر كمش ،  الماجستير  جاروت وهيوديالسيد الفاضل    .5
 ،الآداب والعلوم الثقافية طول الدراسة في كلية ةالباحث

  جميع المعلمين والمعلمات بجامعة سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية خاصة في  .6
 ،اللغة العربية وأدبهاقسم 

 ،اللذين انتقلا إلى رحمة الله بوب ة وأخي المحوببلمحأمي ا .7
 ،تيوإخو  "محمد راحم"المحبوب أبي   .8
الباحثة .9 يساعدون  الذين  فواحدا،  لا يمكنني ذكرهم واحد  الذين    جميع أصدقائي 

 .على كتابة هذا البحث
النهاية.    بداية هذا البحث حتيأخيرا أشكر الله تعالى الذي قد أعطاني سلامة من     

الثقافية والعلوم  الآداب  بكلية  الطلاب  لجميع  نافعا  البحث  هذا  يكون  أن   عسى 
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 الباب الأو ل 
 مقدمة 

 خلفية البحث .أ

، سواء الإنساناللغة هي الأداة الرئيسية للتواصل في حياة لا شكّ ولا ريب أنّ    

أو الفردي  المستوى  ل  1الجماعي.   على  أدوات  ي  ن أ  لشخصيمكن  تواصل ال  ستخدم 

اللغةبجخرى  الأ الاجتماعية  انب  الحياة  يبدوفي  ذلك،  ومع  أفضل   .  هي  اللغة    أن 

أدوات التواصل   هاأدوات التواصل الأخرى، بما فيمع    قارنةبالمأدوات التواصل    وأكمل

في الحياة    امهم  ادور   تلعبأن اللغة  على    الحال  هذاويدل    2التي تستخدمها الحيوانات. 

. ومن المؤكد الإنسانبين  للتواصل    ا أوجسرً   ةً رئيسي  اللغة أداةً   تصبح  مماّالاجتماعية،  

حياة على   في  مهم  ودور  وظيفة  لها  التي  الإنسانية  الحاجات  إحدى  هي  اللغة  أن 

 . الإنسان

م ر المتكلّ  هة نظ  ج  من و  بعضها    ملاحظةويمكن  ا وظائف مختلفة،  ة لهغكانت الل    

وتفويض  والمستم   والرمز  والموضوع  هي  تهاظيفو أمّا    3الكلام.   ع  وسيلة الك  الخاصة 

 
 

1 Suwarna Pringgawidagda, Strategi Penguasaan Berbahasa (Yogyakarta: Adicita Karya 

Nusa, 2002). 
2 Abdul Chaer & Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal (Jakarta: Rineka Cipta, 

2010). 
3 Abdul Chaer & Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal (Jakarta: Rineka Cipta, 

2010), 15. 
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الاجتماعي. اللغة    ،بالإجمالولكن    4للتواصل  وظيفة  شيءتعني  لإيصال   ، كوسيلة 

من    أكثر  خصالشّ   زاد فهمُ   م. كلماه المتكلّ نقلُ يُ الذي  عنى  عن الم  المستمعُ   يفهم  ل   يقُصدُ و 

عن  إتقان الشخص يجعل بلد.  شخص وفي أيّ  أيّ هم مع تواصلُ فأسهل ، ةواحد لغة

  ستخدام لغتين أو أكثر في جملة واحدة، لأن ليس كلُّ لإ  سهلاً من لغة واحدة    أكثر

 .واصلسر للتّ الأولى كج   هملغت  المتحدثين يستخدمون 

الخير عن عبد    يعُرّ ف.  ويةغاللّ   ة  نائيّ ثُّ ال  صطلحبمعادةً  لغتين  الاستخدام  سمّى  يُ    

يجب  و   5بأنها استخدام المتكلم لغتين في ارتباطه مع الآخرين بدوره.   لغوياًّ غة  اللّ   ة  نائيّ ثّ ال

ينُطقالذي  عنى  عن الملغتين أن يعرف  العلى الشخص الذي يستخدم   ،  يُكتب او 

ة ويّ غثنائية اللّ الاستخدام اللغتين. يمكن أن تؤدي  المستمع أو القارئ عن    لكي يفهم

  .الشفرة اختلاطصطلح بم ا ايضً  سمّىيو اللغات في التواصل،  البيانة 

ف كريدالكسانا  عرّ  أشكال اللغة. يُ من  لوصف أحد  "  الشفرة"م مصطلح  ستخد  يُ    

التعابير أو    نظام    هي  الشفرةأن    على ن   نىمع  ظهارلإ  العنوانمن    ي ه  الشفرة  6. معينَّ

م،  ة المتكلّ ه بطرق مختلفة بناءً على خلفيّ شير إلى نظام الكلام الذي يتم تطبيقُ مصطلح يُ 

 
 

4 Soeparno, Dasar-Dasar Linguistik Umum (Yogyakarta: Tiara Wacana, 2013), 15. 
5 Abdul Chaer & Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal. 
6 Harimurti Kridalaksana, Kamus Linguistik (Jakarta: PT Gramedia Pustaka Utama, 2011). 
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مل  عناصر اللغة مثل الجُ توجد أي مع شريك الكلام ونظام الكلام الموجود. ولذلك، 

المستوى  ي  غة هاللّ   نّ أ يقال  .  الشفرة  هوالكلمات والمفردات الصرفيّة والصوتيات في هذ

والأساليب والسجلات    لإختلافات ن من المتغيرات واتتكوّ   التي  الشفرةها  تتبعالأعلى و 

 7كالفرعيات. 

  ةن بطريقة إدخال عناصر لغةن واحدلغتين أو أكثر  الهو استخدام    الشفرة  اختلاط   

ب س  ب  و في التواصل حدثاً شائعاً.    الشفرة  اختلاطكان    8. شكل منتظ من في لغة أخرى ب

، في تواصله    الشفرة  اختلاطستخدام   لاخص  الشّ   دفع ت  التي  عوامل  ةُ دّ سواندي، هناك ع  

او لحشو    لتأكيد شيء او    لاقتباس كلام الآخرين او   للحديث عن موضوع معين مثل  

لإظهار او  مضمون المحادثة للمحاور  توضيح  لاو    لتوضيح من خلال التكراراو  الجملة  

  او   لتلبية احتياجات لغويةاو    لتوسيع أو تأكيد طلبات أو أوامراو    هوية مجموعة معينة

 9.الكلاملزيادة كفاءة 

اللغة  ف علمُ رَّ ع  ي ُ و ة. غة الاجتماعيّ اللّ   علمفي  واضيعالم أحد   الشفرة اختلاط عدّ يُ    

يدرس  بأنه    ةالاجتماعي الذي  بالمجتمع. وعلاقت    غة  اللّ العلم  يدرس   10ها  آخر،  وبمعنى 

 
 

7 Suwito, Sosiolinguistik Pengantar Awal (Surakarta: Henary Offset, 1985), 67. 
8 Suwito, Sosiolinguistik (Surakarta: Sebelas Maret University Press, 1996), 76. 
9 C Hoffman, An Introduction to Bilingualism (New York: Longman, 1991), 116. 
10 Sayama Malabar, Sosiolinguistik (Gorontalo: Ideas Publishing, 2015), 3. 
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،  لغةن   لا يستطيع أن يعيش بدون    المجتمع    أنّ   يدلّ علىفمستعمل اللغة واستعمالها،  

في علم    موضوعن ك.  المجتمع  تطبيق من ق بل   للغة أن تعيش بدون  كذلك لا تستطيع او 

اللغيفعل  ، كما  تُدرسُ كلغةن اللغة أو  نظرُ تُ لا    ،اللغة الاجتماعي بل  العام،    ويّات علم 

 11. فاعل أو التواصل في المجتمع الإنسانيّ وسيلة للتّ تنظر او تدرس ك

وقد أدى دورها   .اللغة الإنجليزية هي اللغة الأكثر استخدامًا ودراسة في العالم   

ويظهر سيطرة اللغة   .والثقافةك لغة عالمية إلى تغيير المشهد العالمي للاتصالات والتجارة  

هو كوميديا الإنجليزية بشكل واضح في صناعة الإعلام والترفيه، ومن الأمثلة على ذلك  

تنطلق    . وميديا الوقوف هي عرض يقدّمه كوميديك  من الجدير بالعلم أنّ    .الوقوف

صبحت  أ  12طريف. من المراقبة و تصوّر الظّواهر الاجتماعيّة وتحلّلها وتناقشها بشكل  

الو  العالم  قوف  كوميديا  أنحاء  جميع  في  شعبيّة  التّواصل    ت ستخدمالتي  ظاهرة  وسائل 

التّواصل   وسائل  مثالها  الجماهير،  بين  أكثر  للشّهرة  جتماعيّ الإ الاجتماعيّ كوسيلة 

Instagram  ،Facebook  ،Tiktok    ّّحتNetflixّوسائل التّواصل الاجتماعيّ    . توفر

 قوف.مجالا واسعا للكوميديّين من مختلف البلدان لعرض كوميديا الو 

 
 

11 Abdul Chaer & Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal. 
12 Pragiwaksono Pandji, Merdeka Dalam Bercanda (Yogyakarta: Bentang Pustaka, 2012), 

44. 
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في تقديم عرض كوميديا الوقوف الشيّ ق في مسلسل نتفليكس    خليفة  عدي  نجح   

" هو مسلسل  كوميديا العالممسلسل "إنّ  الأوسط.  قسم الشرق  وفي  "كوميديا العالم"  

منالذي   الوقوف  من    47قبل    ي عر ض كوميديا  منطقة في جميع أنحاء   13كوميدياً 

ويمكن الوصول إليه ب     2019رض هذا المسلسل على نتفليكس في عام  عُ   13العالم.

الذي يُ   26 ب لقّ  ترجمة تحتية من لغات مختلفة في العالم. كان عدي خليفة كوميدياً 

يحمل طابعه المميز بأسلوبه الحماسي  و   14نفسه ب "أقصر كوميدي في الشرق الأوسط". 

الجذّ ومواضيع   ولكن  الخفيفة  ويمكن ه  تقديم كوميدياه  طريقة  من  ذلك  يتجلى  ابة. 

 قسم الشرق الأوسط.  في "كوميديا العالم" مشاهدتها في مسلسل نتفليكس 

اللغة العربية الفصحى  .  الفصحى والعاميةوهما    اللغة العربية لها لهجتان رئيسيتان

التعليم   مثل  مختلف المجالات  العربية المستخدم في  للغة  الرسمي  الشكل  هي  المعاصرة 

والحكومة والإعلام. نشأت اللغة العربية الفصحى المعاصرة من اللغة العربية الفصحى 

أما اللغة  .  الكلاسيكية، ولكنها تطورت وتكيفت لتلبية احتياجات الاتصال الحديثة

يستخدم عدي .  العربية العامية فهي اللغة المستخدمة في المحادثات اليومية غير الرسمية

كوسيلة لتقديم كوميدياه في ذلك المسلسل، ويسرد قصصاً تتعلق     العامية  اللغة العربية  

 
 

13 Netflix, Comedians of The World, 2019 
14 Netflix, Comedians of The World, Adi Khalefa, 2019 
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باسم يوسف. نجح عدي في جذب  ببعائلته ولقاء محرج مع أحد المشاهير الذي يدعى  

ا او   انتباه الجماهير وإثارة اهتمامهم بعرضه الكوميدي. يختلطُ    ، ي كثر مالمسلسلفي ه ذ 

ة )الإنجليز يةّ( والكلمات الّتي ينطق بها، حيث ي ستخدم عدي خليفة بين اللّغة الأجنبيّ 

 : 28:46اللّغة العربيّة لتقديم كوميدياه. على سبيل المثال، كما قال في الدّقيقة 

 "قلت okay،  "الوضع حسب دين بضبطت

 من كوميديا الوقوف لعدي خليفة في مسلسل الكلامهو مقطع    الأعلىالنص     

العالم".   الكلامهو مقطع   لعدي خليفة في مسلسل "كوميديا  الوقوف  من كوميديا 

اللغة الإنجليزية  okay"  كلمة عدي أدخل بنية الجملة العربية" من  . لذلك، وفقا في 

 Intra-Sentential Code)داخل الجملة    الشفرة  اختلاطيحدث  لنظرية هوفمان،  

Mixing )    قبل أن يظهر في    بيت الضيافةأنه يبحث    عدي  يروي.  المذكور  الكلامفي

عن   التي تملك البيته امرأة مسنّة  ، سألت  وجدهوعندما    ."كوميديا العالم"سلسل  لمكندا  

سعر الإقامة يعتمد على دين المستأجر؛ فإذا كانت ديانة المستأجر  وأخبرته أنّ  ،ديانته

ان  بذكائه أنه يمكن  عدي اعتقد مطابقة لديانة المالك، فيكون الإيجار أرخص. ولكن

ح يخ المناسبة  بالإجابة  المنزل  مالكة  دين دع  فلذلك،  سب   "okay" تعتبر كلمةها. 

 عند مواجهة مالكة المنزل. نسبةإجابة سهلة ب
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(. 1)البيانة  في    التعجبعن  الذي يسبب من التحدث    الشفرة  اختلاطيحدث  

الضيافة قبل أن بيت  أنه يبحث  في أدائه  عدي  تحدث هذه الحالة اللغوية عندما يروي  

التي تملك    يظهر في كندا لمسلسل "كوميديا العالم". وعندما وجده، سألت ه امرأة مسنّة

سعر الإقامة يعتمد على دين المستأجر؛ فإذا كانت ديانة    وأخبرته أنّ   ،عن ديانته  البيت

بذكائه أنه   عدي  اعتقد  المستأجر مطابقة لديانة المالك، فيكون الإيجار أرخص. ولكن

المناسبة حسب دينان يخيمكن      كلمة  يستخدملذلك،  ها.  دع مالكة المنزل بالإجابة 

"okay"   ليقنع نفسه بأنه قادر على التغلب على ذلك . 

واحدة   سابقة  دراسة  سوى  توجد  لا  أنه  الباحثة   اختلاطدرست  التي  أدركت 

وبالتالي، فإن هذه الدراسة هي الأولى  .باللغة العربية  كوميديا الوقوف  يطةفي وس  الشفرة

تتناول     سلسلمفة في  يعدي خلل  كوميديا الوقوففي    ةالشفر   اختلاطمن نوعها التي 

ومن الأمور التي تميز هذه الدراسة عن الدراسات السابقة هي النظرية  ."العالم  "كوميديا

الشفرة    اختلاطتستخدم نظرية  التي  المستخدمة، حيث لم تجد الباحثة أي دراسة سابقة  

   .التي طرحها هوفمان

نتفليكس أما      مسلسل  في  خليفة  لعدي  الوقوف  اختيار كوميديا  في    السبب 

تقدم إسهامًا قيمًا  كوميديا الوقوف  في    الشفرة  اختلاطلأن ظاهرة  " هو  كوميديا العالم"
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من خلال تحليل استخدام اللغة الإبداعي .  في مجال اللغويات ودراسات الثقافة الشعبي

، يمكن لهذه الدراسة أن تقدم فهمًا أعمق للديناميكيات  كوميديا الوقوفوالمبتكر في  

اللغات  متعددة  المجتمعات  في  على  .اللغوية  التركيز  خلال  من  ذلك،  إلى  بالإضافة 

شخصية عامة مشهورة مثل عدي خلفة، فإن هذه الدراسة لديها القدرة على جذب 

   .اهتمام واسع وإلهام المزيد من الأباث في هذا المجال

ولكن توجد كثير    عدي اللغة العربية العامية كوسيلة لتقديم كوميدياه،يستخدم     

  إجابة من التصريحات التي تشمل كلمات باللغة الإنجليزية. فلذلك، سيثير هذا الأمر  

السبب الذي يجعله يختلط بين استخدام اللغة العربية واللغة الإنجليزية،   عن  من الجمهور

للجمهور.  أو جاذبية كافية  يشكل  لا  العربية  اللغة  استخدام  أن  عدي  يرى  هل 

بالإضافة إلى ذلك، أصبحت كوميديا الوقوف مضماراً لا يعرض الفكاهة فقط، بل 

يجب دراسة    ،يقدم معرفة حول استخدام اللغة لتكون أكثر جاذبية عند سماعها. لذلك 

التي يستخدمها عدي خليفة بشكل أعمق  الشفرة  اختلاطهذا الموضوع لمعرفة أشكال  

 قوف. في تقديم الكوميديا الو ه والعوامل التي تجعله يستخدم

 تحديد البحث .ب
ي ستتم مناقشتها في هذه الدراسة  ذال  تحديد البحثبناءً على الخلفية المذكورة، فإن  

 :كما يلي  وه
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نتفليكس  دي خليفة في مسلسل  عفي كوميديا الوقوف ل  خليط الشفرةأشكال  ما   .1

 "؟ كوميديا العالم"

التي   .2 العوامل  إلىما  لفي كوميديا    الشفرة  اختلاطحدوث    تسبب  دي  عالوقوف 

  "؟كوميديا العالمخليفة في مسلسل نتفليكس "

 أغراض البحث وفوائده .ج

:أغراض البحث كالتّالي ةقدم الباحثتنظرا إلى صياغة المشكلة، ف  

مسلسل الشفرة  اختلاط أشكال  توضيح   .1 في  خليفة  لعدي  الوقوف  في كوميديا 

 ."كوميديا العالم"نتفليكس 

في كوميديا الوقوف لعدي   الشفرة اختلاطالعوامل التي أدت إلى حدوث توضيح   .2

 ."كوميديا العالم" في مسلسل نتفليكس  خليفة

 أمّا فوائد البحث فهي كما يلي:

 الفوائد النّظريةّ  .1

زيادة المعرفة عن علم اللّغة  و   تقديم إسهامات في تطوّر البحوث خاصّة في مجال اللّغة

وهي   السّوسيولينجويات  دراسات  أو    الشفرة  اختلاطفي  الشّفهيّ  التّواصل  في 

 . الكتابيّ 
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 الفوائد العملية  .2

  الّذي يمارس مباشرة في الكوميديا الوقوف  الشفرة  اختلاطمساعدة القارئ في فهم  

 .كون مادّة للمقارنة مع الدّراسات المستقبليّةوت

 التحقيق المكتبي .د

 عرفت حث، فلذلك لابدّ من قيامه لكي  إن التحقيق المكتبي مهم جدا في الب   

سيتم تقسيم الأباث السابقة ذات  هل هناك البحث المساوي أم لا. من بعد،    الباحثة

 ، وهي: ئينالصلة بهذا البحث إلى أجزا

الأوّل      الجزء  للبحث.    الشفرة  اختلاط يناقش  رسمي  الأول كموضوع   البحث 

العربي في التواصل لدى طلاب  الشفرة  اختلاط "  وضوعيني ليلة الوحدة بمبه    تقام

الاجتماعي  ةدراس)  لامبونج  بندر  رثاالكو روهيسمة   اللغة  هذه  إ.  "(علم  عتمدت 

تظهر نتائج هذا البحث أن .  اللغوي التي طرحها سويتو  ختلاطالدراسة على نظرية الا

حسب ترتيب الكلمات    الشفرة  اختلاطوهي    الشفرة  ختلاطهناك ثلاثة أشكال لا

والجمل عامل .  والعبارات  وهي  عليه،  تؤثر  عوامل  عدة  هناك  نفسه،  الوقت  وفي 

المتحدث، والعوامل اللغوية، وعامل الخلفية لاتجاه المتحدث، واستخدام المصطلحات  
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الجديدة  الأنماط  أو  الأسلوب  وعوامل  العادة  وعوامل  الفكاهة،  وعوامل  الشعبية، 

 15.للغة

ا    قامالبحث  "بم  به كرتيني  تلثاني  استخدام    الشفرة  اختلاطوضوع  في  العربية 

  قرة في بيئة المدرسة الداخلية الإسلامية بمدرسة    طلاب اللغة الإندونيسية في محادثات ال

على  إ  ".سيجي  اعين الدراسة  هذه  الاعتمدت  طرحها   ختلاطنظرية  التي  اللغوي 

كلمة   19على شكل    الشفرة  اختلاطتظهر نتائج هذا البحث أن هناك  مشكين.  

 البيانة   تسبب إلى  التي  هناك خمسة عوامل. و بيانات   10بيانات، وعلى شكل عبارات  

المتكلم،  اللغوية، وعوامل  البيئية  والعوامل  المعتادة،  العوامل  البرمجية، وهي  التعليمات 

 16.والعوامل الشخصية للمتحدث والمتحدث، والحاجة إلى تسهيل تدفق الاتصال

في التواصل  الشفرة اختلاط "وضوع بم أنجي نور البيتيبه  تلثالث قامالبحث ا   

تعلم   في  وآثاره  الالعربي  الكلام  المودة    طلاب مهارة  مدرسة  الإسلامية   2في  بليتار 

عتمدت هذه الدراسة على نظرية إ".  (علم اللغة الاجتماعي  ةدراسالداخلية للبنات )

لفظاً    36وأظهرت نتائج البحث أن هناك  مشكين.  اللغوي التي طرحها    ختلاط الا

 
 

15 Yeni Lailatul Wahidah, “Campur Kode Bahasa Arab Dalam Komunikasi Siswa Rohissma 

Al-Kautsar Bandar Lampung (Kajian Sosiolinguistik)” (UIN Sunan Kalijaga, 2017). 
16 Kartini, “Campur Kode Bahasa Arab Dalam Penggunaan Bahasa Indonesia Pada 

Percakapan Santri Di Lingkungan Pesantren SMA IT Qurrota A’yun Sigi” (Universitas Tadulako 

Palu, 2022). 
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اللغوي هي العوامل اللغوية  لبيانة ، والعوامل التي تؤدي إلى حدوث الالشفرةمختلطاً با

التي تشمل العوامل الظاهرية والصرفية والنحوية والدلالية، والعوامل غير اللغوية التي 

العوامل غير المقصودة وعوامل أخرى من نفس  تأتي  تشمل الاستخدام المحدود للرموز.  

 17. المجموعة الاجتماعية

الثلاث      الدراسات  على  وجدبناءً  هذا    ةالباحث  ت السابقة،  مع  تشابه  أوجه 

ككائن رسمي، ولكن كانت هناك  الشفرة  اختلاط  ان عنيبحثأن كلاهما  وهي  البحث،  

 عدة أشياء ميزتهما، مثل الكائن المادي والنظرية المستخدمة.

هناك    .كالموضوع المادي  وقوفاليناقش كوميديا  الذي  بحث  الهو    اني الجزء الث   

  من البيانة  و   الشفرةيل  و "تح  وضوعمحمد إيلانج جهاد براتاما بم  الذي قام بهبث واحد  

 ةاللغعلم    تحليل:  العالم  كوميديا  المسلسل  في  حلاق  ناروس  الوقوف  كوميديا

الا إ  ".الاجتماعي نظرية  على  الدراسة  هذه  طرحها    ختلاط عتمدت  التي  اللغوي 

مزيج رموز على  26تبديلات شفرية، و 6هناك تظهر نتائج هذا البحث أن  .سويتو

 تسبب إلىهناك عدة عوامل   .مزيج رموز على شكل عبارات   11شكل كلمات، و

الأكواد، مثل عوامل المتحدث، والتغيرات في المواقف من الرسمية   البيانة  تبديل الأكواد و 

 
 

17 Anggi Nurul, Campur Kode Dalam Komunikasi Bahasa Arab Dan Implikasinya Pada 

Pembelajaran Maharah Al-Kalam Santri Pondok Pesantren Putri Al-Mawaddah 2 Blitar (Kajian 

Sosiolinguistik, (UIN Sunan Kalijaga, 2019). 
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اللغة   في  المناسبة  التعبيرات  وغياب  المحادثة  موضوع  في  والتغيرات  الرسمية،  غير  إلى 

 18.المستخدمة

بناءً على العديد من الدراسات السابقة ذات الصلة بهذا البحث، لم يقم أحد    

. ولن تجد نتفليكس مسلسل  في  خليفة  عدي   قدمه  الذي  الشفرة  اختلاطبالبحث في  

يستخدم   الذي  العربي  البحث  اقترحها    الشفرة  اختلاطنظرية  الباحثة  التي  وأسبابها 

 الشفرة  اختلاط   بحثت   التي قد أن هناك دراسة سابقة واحدة    ثةدرك الباحت. هوفمان

فإن هذا البحث هو البحث الأول   لك،لذا .العربية  الوقوف باللغةفي وسائل كوميديا 

كوميديا مسلسل "عدي خليفة في    الوقوف  في كوميديا  الشفرة  اختلاطالذي يناقش  

 ".العالم

 الإطار النظري  .ه

علم اللغة    نظرية  ةالباحث  تستخدم  ،ذا البحث مختلف المسائل في ه  حلال  فيو    

في كوميديا الوقوف لعدي خليفة التي تتواجد في  الشفرة  اختلاطلتحليل    الإجتماعي

 ."كوميديا العالم"مسلسل نتفليكس 

 
 

18 Ellang Jihad, Alih Kode Dan Canpur Kode Pada Stand Up Comedy Rawsan Hallak 

Dalam Serial Comedians of The World: Analisis Sosiolinguistik, (Universitas Gadjah Mada, 2023). 
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 علم اللغة الإجتماعي .1
إلى أنه ينطلق من مجال علم الاجتماع    "علم اللغة الإجتماعي"يشير مصطلح  

ة للإنسان في المجتمع، ولما ة وعلميّ وعلم اللغة. فعلم الاجتماع هو دراسة موضوعيّ 

أما علم اللغة هو   19يتعلق بالمؤسسات والعمليات الاجتماعية الموجودة في المجتمع.

 20مجال العلم الذي يدرس اللغة، أو مجال العلم الذي يتخذ اللغة كموضوع دراسته. 

أو بمعنى آخر،    21بدراسة اللغة في علاقتها بالمجتمع.  علم اللغة الإجتماعيعرف  

المستخدمين واستخدامات اللغة، ويشير هذا الحال   علم اللغة الإجتماعيدرس  ي

غة لا تستطيع العيش دون اللّ   إلى أن المجتمع لا يستطيع العيش دون لغة، كما أنّ 

بحث عن تنوع ظواهر علم يهو    علم اللغة الإجتماعيأن تطبق من قبل المجتمع.  

الذين يعيشون في المجتمع أو في مجموعة    لإنساناللغة أو استخدام لغة في علاقتها با

 .22نة معيّ 

فوائد خاصة لحياة   علم اللغة الإجتماعيكغيره من مجالات العلم الأخرى، ل    

استخدامو   الإنسان. لأن  هيمكن  والتفاعل،  للتواصل ال  تقدمي  هللتواصل  توجيهات 

 
 

19 Abdul Chaer & Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal. 
20 Sayama Malabar, Sosiolinguistik, (Gorontalo: Ideas Publising, 2015), 2. 
21 Sayama Malabar, Sosiolinguistik, (Gorontalo: Ideas Publising, 2015), 3. 
22 Iin Marlinda, Tuturan Permintaan Pada Ragam Bahasa Anak Dalam Bahasa Jepang, 

Jurnal Ilmiah Indonesia 01, no. 01 (2012). 
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سيستخدم الشخص اللغة  و .  خاطبعند التواصل مع الم  هاباستخدام اللغة أو أنواع

لمتحدثه   عندما   حياتهفي  وفقًا  مختلفًا  لغويًا  أسلوبًا  التلميذ  سيستخدم  اليومية. 

 .مع زميله  اويتحدث مع معلمه 

أن الكوميديا الوقوف تمثل ظاهرة غنية بعناصر   اللغة الإجتماعيعلم  ترى    

درس كيفية استخدام اللغة في السياق وهو يالتواصل الاجتماعي واستخدام اللغة. 

الاجتماعي، وتقدم الكوميديا الوقوف مثالًا واضحًا عن كيفية تفاعل الكوميديين  

كاهة. الرسالة من خلال الفُ  إيصال او هويتهم  بناء اومع الجمهور أو المشاهدين، 

المزاح فيوجد انّ  ،  علم اللغة الإجتماعيتحليل الكوميديا الوقوف من منظور    ومع

 .ستخدم كأداة تواصل فعالة لجسر الفوارق الاجتماعية والثقافية في المجتمعي

 ثنائية اللغة  .2
إلى     الأجنبية  الثقافات  دخول  ليس  والتكنولوجيا،  الزمان  نمو  على  بناءً 

دولة. يؤدي  الداخل بلادن شيئًا جديدًا، بل أصبح ذلك أمراً مألوفاً لدى المجتمع في  

وجود التثاقف بين الثقافات الأجنبية والثقافات المحلية إلى إنشاء ثقافة جديدة، من  

الأمثلة هو في الجانب اللغوي غالبًا. ويؤدي وجود هذا التثاقف إلى استخدام المجتمع 

في منطقة لغة أجنبية كمزيج مع لغتهم الأصلية. يُطلق هذا المصطلح بثنائية اللغة. 
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تتناول  وبمعنى اخر،    23استخدام لغتين أو شفرتين لغويتين حرفيًا.كيُفهم ثنائية اللغة  ف

لغة   استخدام كل  تكرار  ومدى  المعنيتين،  اللغتين  استخدام  نماذج  اللغة  ثنائية 

 24.والظروف البيئية لتلك اللغة

 الشفرة  اختلاط .4

أو أنواع ،  لغتين أو أكثر  اختلاطهو    الشفرة  اختلاطأحد الخبراء أن    يعُرّف   

لغات في فعل لغوي )فعل الكلام أو الخطاب( دون أن يكون في الواقع اللغوي  

ويشار أيضًا بالعملية اللغوية التي تجمع مواد   25شيء يتطلب خليطاً من اللغات.

اللغة الأساسية إلى   من  وتزيد علامات صرفية  اللغة الأولى،  الثانية إلى  اللغة  من 

شفهيًا   الشفرة  اختلاط عادةً، يمكن أن يحدث    26العناصر الموجودة في اللغة الأولى.

أو كتابيًا. ويمكن أن يحدث عندما يستخدم شخص لغتين بطلاقة، مما يجعله قادراً 

  27على استخدام اللغتين بالتبادل في حديث واحد.

 : الشفرة اختلاطأشكال 

 
 

23 Abdul Chaer & Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal. 
24 Warsiman, Sosiolinguistik (Malang: UB Press, 2014). 
25 Nababan, Sosiolinguistik: Suatu Pengantar (Jakarta: PT Gramedia Pustaka Utama, 

1993), 32. 
26 Bounvillain Nancy, Language Culture and Communication the Meaning Message (New 

Jersey: Prentice, 2003), 360. 
27 Ronald Wardaugh, An Introduction to Sosiolinguistics (Oxford: Basil Blackwell, 1986). 

103. 
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الت صياغة    باحثةستخدم  على  للإجابة  هوفمان  استخدمها  التي  النظرية 

بناءً على نقطة   الشفرة اختلاط المشكلة المذكورة، مع الإشارة إلى أنواع عديدة من 

  28كما يلي:   الأنواع هيو أو نطاق انتقال لغة. 

 (Intra-Sentential Code  Mixing)داخل الجملة  الشفرة اختلاط. 1

"  sententialكلمة "  تعني ، بينما"بين"  أو  "داخل"ب"  intra" تعني كلمة

.  "موجود داخل الجملة"هو   "intra-sentential" فإن معنى  لك ، لذاجملة""ب

عناصر من لغة واحدة )مثل الكلمات    البيانة  بمعنى آخر، إنه ظاهر عندما يتم  

داخل الجملة   عنديحدث و أو العبارات أو الصرف( في بنية الجملة للغة أخرى. 

مثل عندما يتحدث ثنائي اللغة    .نفسها، سواء على مستوى العبارة أو الجملة

يوجد    ،هذ اليوم. من هذه الجملة  pasarأذهب إلى    بقول:والعربية    ندونسيةلإبا

الإpasar"  كلمةبإدخال   الشفرة  اختلاط باللغة  في   ندونسية"  تُستخدم  التي 

 .جملة باللغة العربية

 (Intra-Lexical Code Mixing) كلمةداخل ال الشفرة اختلاط .2

 
 

28 Hoffman, C. An Introduction to Bilingualism. New York: Longman, 1991. 
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دث في مكون يح  الذي  الشفرة  اختلاطهو    كلمةالاللغوي داخل    لبيانة  الا

 الشفرة  اختلاط يوجد    ،من هذه الجملة.  الأن  nyaكتاب     اقرأ:  كالمثال  .كلمةال

 ." باللغة الإندونسيةnyaوزيادة " باللغة العربية " كتاب " كلمةبإدخال  

النُّطق   الذي  الشفرة  اختلاط .3 بتغيير   Involving a change of)  يتعلّق 

pronunciation ) 

النوعدث  يح ينطق    هذ  عندما  يحدث  مثلما  الصوتي،  المستوى  على 

لكنهم يعدلونها لتصبح وفقًا للبنية الصوتية  و ،  عربيةالإندونيسيون كلمة باللغة ال 

اخر،  الإندونيسية.   بمعنى  مخارج او  في  الإندونيسي  الصوتي  التعديل  يحدث 

 . من قبل الإندونيسيين "كتع"على أنها  "قطع"الحروف، مثلما يقُال 

  اختلاط بالإضافة إلى أشكالها، واحدة من الأسباب التي تؤدي إلى حدوث  

اللغوية التي تشمل بعض العناصر اللغوية المتضمنة    تصدر من وجهة  هي  الشفرة

أن هناك بعض   هوفمانيوضح  .  الشفرة  اختلاطفي عملية الحوار وتؤدي إلى  

 29نها:، مالشفرة اختلاطالعوامل التي تؤدي إلى حدوث 

 
 

29 Hoffman, C. An Introduction to Bilingualism. New York: Longman, 1991. 
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 التحدث عن موضوع معين  (1

يفضل الناس أحيانًا التحدث عن موضوع معين بلغة واحدة بدلاً 

يشعر المتحدث بالحرية والراحة التعبير عن مشاعره العاطفية فمن لغة أخرى.  

 ليست لغته اليومية.  التي بلغة

 اقتباس الآخرين (2

لاقتباس عبارات أو أقوال مشهورة من بعض   شفرة يغير المتحدث ال   

 الشخصيات المشهورة التي تأتي غالبًا من دول ناطقة باللغة الإنجليزية.

 شيءالالتأكيد على  (3

شيء، فإنه سينتقل  ال   عنشخص أن يكون حازمًا  العندما يريد  

، لأنه  غير عمدأو    عمدغالبًا من اللغة الثانية إلى اللغة الأولى، سواء عن  

 يكون حازمًا بلغة الأولى بدلاً من اللغة الثانية. اكثر راحة ليشعر 

 التعجب )إدخال رابط الجملة(  (4

التعجب هو كلمة أو تعبير يُضاف إلى الجملة لنقل المفاجأة أو  

مشاعر قوية، أو للإشارة إلى شيء ما أو لجذب الانتباه. التعجب هو نداء 

مثل:   إلى ذلك.    !Hey!  ،  Lookقصير،  قيمة فإنه  وما  لا تحتوي على 
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ولكن في  هم  نحوية،  عادةً  متكرر،  بشكل  من    الكلاميستخدمونه  أكثر 

 أو كموصل جملة. عمدغير بالكتابة. قد يحدث هذا 

 التكرار لاستخدامه في التوضيح (5

عندما يرغب شخص ثنائي أو متعدد اللغات في توضيح خطابه  

( التي يتقنها للتعبير عن  شفرةلفهم أفضل، قد يستخدم أحيانًا اللغتين )ال

 الرسالة نفسها.  

 نية التوضيح  (6

متعدد اللغات مع بعضهم البعض،  او  عندما يتحدث الثنائي اللغة  

من  ف الكثير  اللغة  الشفرة  اختلاطيحدث  الثنائي  يستخدم  عادةً لغتين  . 

عنه.    الذي  شيءاللتوضيح   الأخبار  كيتحدث  يعرفها   التيتوضيح  قد 

 الآخرون.

 التعبير عن هوية المجموعة (7

تختلف طريقة التواصل بين الأشخاص الأكاديميين ضمن مجموعة 

هوية   عن  للتعبير  الأخرى  المجموعات  عن  واضح  بشكل  تخصصاتهم 

 المجموعة. 

 لتخفيف أو تقوية الطلبات أو الأوامر (8
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الأوامر لأن قد يشعر المتحدث    الشفرة  اختلاطيمكن أن يقوي  

لا يستطيع الجميع  التي  لغة  الستخدم  ي  ان  لأنه يمكن  ،بقوة أكبر من المستمع

 استخدامها.

 اللفظية الفعليةبسبب الحاجة  (9

عندما يكون الشخص الثنائي اللغة بين الإنجليزية والعربية غير قادر 

على فهم كلمة معينة في اللغة الإنجليزية، فإنه يشعر بأنه من الأسهل عليه  

أن يقولها باللغة العربية. وعلى العكس من ذلك، عندما يفتقر إلى كلمة 

 .معينة في العربية، فإنه سيستخدم مصطلحًا باللغة الإنجليزية

 لاستبعاد الآخرين عندما تكون التعليقات مخصصة لجمهور محدود فقط (10

مع أشخاص   التواصل  بعض الأحيان، يرغب الأشخاص في  في 

فقط خاصة  مجتمعات  أو  الأشخاص و   .معينين  استبعاد  يحاولون  قد 

 باستخدام لغة لا يعرفها الجميع لتجنب انقطاع الاتصال. 
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 البحث منهج .و

 30. تمثّل طريقة البحث طريقة علميّة للحصول على البيانات بهدف وفائدة معينّة   

 البحث المستخدمة في هذا البحث: ةقيوفيما يلي طر 

 نوع البحث .1

البحث أن  البحث التوصيفي النوعي هو نوع البحث في هذه الدراسة.  

ال ستهدف تصفية الظواهر الموجودة، سواء ي  ذيالنوعي هو شكل من البحوث 

وفي الحالة النوعية، يكون    31كانت ظواهر طبيعية أم صناعية من قبل الإنسان. 

البحث مهتماً بفهم الظواهر التي يعاينها الشخص المعني في البحث مثل السلوك،  

وغيره والتصرفات،  والدافع،  بالنص  موالتصور،  تصفية  وبوسائل  شامل  بنهج   ،

البحث   32الطرق الطبيعية. واللغة، في سياق خاص طبيعي وباستخدام متعدد من  

ادثة أو صورة شاملة أو  الحالتوصيفي النوعي يهدف إلى تقديم صورة شاملة عن  

 33.دث التي تحلفك وتوضيح ظاهرة 

 
 

30 Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif, Dan R&D (Bandung: Penerbit 

Alfabet, 2013), 2. 
31 Adhi Kusumastuti dan Ahmad Mustamil Khoiro, Metode Penelitian Kualitatif 

(Semarang: Lembaga Pendidikan Sukarno Pressindo, 2019). 
32 J. Moloeng Lexy, Metode Penelitian Kualitatif, Cetakan Ke-1 (Bandung: PT Remaja 

Rosdakarya, 2014). 
33 Rusandi dan Muhammad Rusli, Merancang Penelitian Kualitatif Dasar/Deskriptif Dan 

Studi Kasus, Jurnal Pendidikan Dan Studi Islam 02, no. 01 (2021). 
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 مصادر البيانات .2

لعدي خليفة في  ف الكوميديا  فيديو  الدراسة هي  البيانات في هذه  مصادر 

  نوعين من البيانات لدعم   ةستخدم الباحثت". و كوميديا العالممسلسل نيتفلكس "

 :هذه الدراسة، وهما

 البيانات الأوليّة .أ

البيانات الأولية  و البيانات الأولية هي البيانات التي تُحصل من ما يُختبر.      

فيديو كوميديا هي  الدراسة  هذه  في    الوقوف  في  خليفة   مسلسللعدي 

 ."كوميديا العالمنيتفلكس " 

 البيانات الثاّنويةّ  .ب 

البيانات الّتي تُحصل من البحث بطريقة      الثاّنويةّ هي مصادر  البيانات 

تواصل.   وسائل   خلال  من  أو  مباشرة  من  ف غير  تحصل  الّتي  البيانات  هو 

صلة   لها  الّتي  والمجلّات  العلميّة،  والأطراح  الأطراح،  مثل  أخرى،  أطراف 

 .بالموضوع الّذي سيختبر

 تقنية جمع البيانات .3
طريقة السماع مع تقنية السماع والتوثيق في مرحلة جمع    ة الباحثستخدم  ت

البيانات. تقنية السماع والتوثيق هي طريقة تُستخدم للحصول على البيانات من  
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فيديو   ةشاهد الباحثتستمع و توفي هذه المرحلة،    34خلال السماع لاستخدام اللغة.

نتفل مسلسل  في  خليفة  لعدي  العالمكس"يالكوميديا  الباحثتو   ."كوميديا    ةوثق 

صنف تبعد ذلك، سو   (.البيانات التي تحتوي على عنصر لغوي أجنبي )الإنجليزية

فئات أشكال    ةالباحث الباحثت. سالشفرة  اختلاطالبيانات حسب  أيضًا    ةسجل 

 .الشفرة اختلاطحدوث  تسبب إلىالعوامل التي 

 تحليل البيانات .4

الخطوة الأولى في هذه الدراسة هي مشاهدة وسماع بدقة لفيديو الكوميديا     

البيانات التي تحتوي على عنصر    ةكتب الباحثتو   بحثت  ثّ لعدي خليفة وترجمته.  

في كوميديا    الشفرة  اختلاط )الإنجليزية(  الأجنبي  خليفة. الوقوف  اللغوي  لعدي 

 :خطوات التحليل في هذه الدراسة هي كما يليف

في    .1 خليفة  لعدي  الكميديا  وسماع  العالم"  نتفلكس  مسلسلمشاهدة  "كوميديا 

 .وترجمته  

 
 

34 Mahsun, Metode Penelitian Bahasa (Jakarta: Rajagrafindo Persada, 2012), 92. 
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عنصر    .2 على  تحتوي  الّتي  البيانات  وتوثيق  اللّغويّ    من  الشفرة  اختلاطبث 

نتفليكس  الأجنبّي   مسلسل  في   خليفة  لعدي  الوقوف  في كميديا  )الإنجليزيةّ( 

 ". كوميديا العالم"

البيانات حسب   .3 او   اوداخل الجملة    الشفرة  اختلاط   مثل  فئاتهاجمع  الكلمة 

 .هوفماننظريةّ  حسب الذي يتعلق بتغيير النطق

 . هوفمانبسب  الشفرة اختلاطحدوث  تسبب إلىت تبُّع وتوثيق العوامل الّتي  .4

ستنتاجات من القضايا الّتي قُ يّمت في الكميديا الخطوة الأخيرة هي إصدار الإ .5

 ".كوميديا العالملعدي خليفة في مسلسل نتفليكس " 

 بحث نظام ال .ز

تنقسم هذه الدراسة إلى بعض الأقسام بشكلن نظامي. وتتكون التقسيمات من 

 أبواب، وهي: اربعة

الأول خلفية  الباب  تتضمن  التي  المقدمة  على  القسم  هذا  مع  : يشمل  المسألة 

البحث،  على كائنات  يشمل كذلك  ث  تُدرس،  التي  المسألة  لاختيار  حجج 

وإطار   الأدب،  ومراجعة  البحث،  وفوائد  البحث،  وأهداف  المسألة،  وتصريح 

 النظر، وطرق البحث، ونظام الكتابة. 
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الثاني خليفة  الباب  عدي  للكوميدي  الذاتية  السيرة  على  القسم  هذا  يشمل   :

 ."كوميديا العالمفي مسلسل نتفليكس "ووصف 

التي   الشفرة  اختلاط: يشمل هذا القسم على نتائج تحليل أشكال  الباب الثالث

  ، "كوميديا العالممسلسل نتفليكس "تتماوج في فيديو الكوميديا لعدي خليفة في  

 . الشفرة اختلاطتسبب إلى حدوث العوامل الّتي 

: هو القسم النهائي أو الخاتمي الذي يشمل على الاستنتاجات من  الباب الرابع

  بمسلسل نتفليكس نتائج التحليل والتوصيات التي تكون مفيدة وهامة والتي تتعلق  

 . "كوميديا العالم"
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 رابعالباب ال
 خاتمة

 لاصةال  .أ
في كوميديا الوقوف لعدي خليفة في   الشفرة اختلاطبعد أن بثت الباحثة عن    

 اختلاطحصلت الباحثة على الخلاصة، وهي أنّ  ،  "كوميديا العالم"مسلسل نتفليكس  

لغوياستخدام  هو    الشفرة أو أكثر في فعل  و لغتين  أو كتابيا،    .يحدث عادة شفهيا 

 Intra-Lexical Code)   ملةداخل الج  الشفرة  اختلاط  ي، وهثلاثة انواعمنه  يوجد  

Mixing  ) ال   الشفرة  اختلاطو ( Intra-Lexical Code Mixing)  كلمة داخل 

النُّطق  الذي  الشفرة  اختلاطو  بتغيير   Involving a change of)  يتعلّق 

pronunciation)  على بناءً  البحث.  عالباحثة  ستنتج  ت،  هذا  يستخدم   ديأن  لا 

ي  الشفرة  اختلاط جملة  معينة.  قولهفي كل  حالات  في  فقط  يستخدمه  بل  وكان ا، 

  اختلاط دخال أو  ايستخدم اللغة العربية العامية كوسيلة لنقل الكوميديا، بالإضافة إلى  

 .اللغة الأجنبية، وهي اللغة الإنجليزية في حديثه 

  والشفرة  اختلاطبناءً على البحث الذي تم إجراؤه، تم اكتشاف أنواع وأشكال     

أما  .  "كوميديا العالم"مسلسل نتفليكس  في    هاحدوث   تسبب إلىكذلك العوامل التي  

داخل  الشفرة اختلاطالتي تم العثور عليها، فقد تم تقسيمها إلى ثلاثة أشكال: البيانة 
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من يتكون    كلمة الذيداخل ال  الشفرة  اختلاطو بيانات،    31من  يتكون  الذي    ملةالج

. أما  واحدة  نةمن بيا  يتكونالذي    يتعلّق بتغيير النُّطق  الذي  الشفرة  اختلاطو ،  بيانتين

التحدث عن موضوع    يتكونفي هذه الدراسة فهي:    هإلى حدوث  تسببالعوامل التي  

التعبير عن  يتكون  و ،  بيانات   3من    شيءال التأكيد على  يتكون  و بيانات،   7من  معين

 بيانات. 20من  بسبب الحاجة اللفظية الفعليةويتكون بيانات،  3من  هوية المجموعة

 قتراحاتالا .ب
  كبيرة  مجموعات   جذب   يمكنها  وسيلة  الارتجاليةمن المتوقع أن تصبح الكوميديا     

 بصرف  ولكنها  بالفكاهة  فقط  تتعلق  لا  الارتجالية  الكوميديا  لأن  وذلك   الناس،  من

  الثقافية   الهوية  عن  للتعبير  اللغة  استخدام  يمكن  أنه  أيضًا  تظهر  ذلك   عن  النظر

  إيجابية   مساهمة  البحث  هذا  يقدم  أن  المؤمل  ومن.  الاجتماعي  النقد  ونقل  والاجتماعية

  المأمول  ومن. الارتجالية الكوميديا وخاصة الإبداعية، الصناعة وتطوير التعليم مجال في

  الكوميديا   بجعل  اللغويين  الباحثين  من  المزيد  اهتمام  البحث   هذا  يشجع  أن  أيضًا

اللغة  مد  الاعتبار  في  الأخذ  مع  للبحث،  موضوعًا  الارتجالية وديناميكية  تعقيد  ى 

 المستخدمة.
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